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Girar como planetas en su prado nocturno. Espais d’afectivitat en-
tre dones és una proposta expositiva que reforça el compromís 
institucional amb les polítiques d’inclusió, igualtat i diversitat a 
través de la programació cultural que s’organitza i es genera des 
del Servei de Cultura Universitària de la Universitat de València.

En aquest exercici expositiu s’evidencia com les relacions entre 
dones han estat invisibilitzades, menystingudes i, en conseqüèn-
cia, desplaçades fora del relat hegemònic i dels espais de represen-
tació. En aquest sentit, la mostra articula una mirada alternativa, 
des de la subalternitat, lligant dones i afectes. L’impuls i la visibi-
lització de veus subalternes, dissidents i marginals, contribueix a 
generar espais de reflexió plural i a reforçar el paper de les institu-
cions públiques com la Universitat de València en la garantia d’una 
societat més crítica, inclusiva i democràtica. En un context en què 
la cultura, el coneixement i l’art afronten dinàmiques economicis-
tes i utilitaristes que limiten el seu abast i la seua funció social, 
el Vicerectorat de Cultura, Esports i Vincle Social reafirma el seu 
compromís amb la defensa i la promoció de la cultura, el coneixe-
ment i el pensament crític. 

La mostra que ací presentem reuneix les propostes de diferents 
artistes que, a través de les seues obres, ens aproximen a espais 
experiencials i sensorials: històries de vida i genealogies que en-
trellacen present i passat; emocions que perduren i ens travessen, 
íntimes i universals, desplegant-se entre cossos i temps.

Finalment, volem expressar el nostre agraïment a les dinou artis-
tes que han participat en aquesta exposició i, molt especialment, 
a Mireia Ferrer, professora d’Història de l’Art de la Universitat de 
València i comissària d’aquest projecte. La seua sensibilitat, rigor 
i compromís han sigut fonamentals per a transformar aquesta 
investigació en una experiència tangible. Gràcies a la seua tasca 
recuperem relats necessaris i oferim un espai de trobada on l’art 
esdevé una eina de reparació i visibilitat per a les afectivitats com-
partides i convida a transitar camins de transformació social.

Girar como planetas en su prado nocturno. Espais d’afectivitat en-
tre dones es una propuesta expositiva que refuerza el compromiso 
institucional con las políticas de inclusión, igualdad y diversidad a 
través de la programación cultural que se organiza y genera desde 
el Servei de Cultura Universitària de la Universitat de València.

En este ejercicio expositivo se evidencia cómo las relaciones entre 
mujeres han sido invisibilizadas, menospreciadas y, en consecuen-
cia, desplazadas fuera del relato hegemónico y de los espacios de 
representación. En este sentido, la muestra articula una mirada 
alternativa, desde la subalternidad, ligando mujeres y afectos. El 
impulso y la visibilización de voces subalternas, disidentes y mar-
ginales, contribuye a generar espacios de reflexión plural y a re-
forzar el papel de las instituciones públicas como la Universitat 
de València en la garantía de una sociedad más crítica, inclusiva y 
democrática. En un contexto en que la cultura, el conocimiento y 
el arte afrontan dinámicas economicistas y utilitaristas que limitan 
su alcance y su función social, el Vicerectorat de Cultura, Esports 
i Vincle Social reafirma su compromiso con la defensa y la promo-
ción de la cultura, el conocimiento y el pensamiento crítico. 

La muestra que aquí presentamos reúne las propuestas de dife-
rentes artistas que, a través de sus obras, nos aproximan a espa-
cios experienciales y sensoriales: historias de vida y genealogías 
que entrelazan presente y pasado; emociones que perduran y nos 
atraviesan, íntimas y universales, desplegándose entre cuerpos y 
tiempo.

Finalmente, queremos expresar nuestro agradecimiento a las die-
cinueve artistas que han participado en esta exposición y, muy 
especialmente, a Mireia Ferrer, profesora de Historia del Arte de 
la Universitat de València y comisaria de este proyecto. Su sensi-
bilidad, rigor y compromiso han sido fundamentales para trans-
formar esta investigación en una experiencia tangible. Gracias a 
su labor recuperamos relatos necesarios y ofrecemos un espacio 
de encuentro donde el arte se convierte en una herramienta de 
reparación y visibilidad para las afectividades compartidas e invita 
a transitar caminos de transformación social.

(val) (cas)

Albert Moncusí Ferré		
Vicerector de Cultura, Esports  
i Vincle Social
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“El desig diu: ‘No voldria haver d’entrar jo mateix en aquest ordre 
atzarós del discurs; no voldria tenir res a veure amb ell per atallant 
i decisiu; voldria que m’envoltara com una transparència plàcida, 
pregona, indefinidament oberta, en la qual els altres donaren 
resposta a la meua expectativa, i de la qual brollaren les veritats,  
una a una; ja no em caldria més que deixar-me dur, amb ell i per  
ell, com un nàufrag feliç’”1. 

Un dels criteris que ha orientat aquesta proposta curatorial és rompre les línies di-
reccionals que estructuren el discurs racionalista i positivista convencional. En aquest 
sentit, la mostra no ve articulada a partir d’una selecció d’artistes que pertanyen a una 
mateixa generació, ni respon a una demarcació temporal o geogràfica específica, tam-
poc no és concebuda com una miscel·lània de disciplines o llenguatges artístics. Giulia 
Colaizzi plantejava que l’audiovisual realitzat per dones tendia a articular-se a partir de 
maneres de fer que remeten al collage, a la fragmentació i a la fluïdesa, tot desbordant, 
així, les estructures narratives lineals tradicionals2. La nostra és, doncs, una intervenció 
en les formes en el sentit plantejat per Griselda Pollock, que recorre a la utilització de 
relats no narratius com a resposta a la deconstrucció dels paràmetres universalistes i 
heteropatriarcals que han configurat els nostres sabers epistemològics. Són aqueixes 
“baranes del saber”3 les que ens impedeixen abocar-nos al precipici de l’experimenta-
ble.

1 Foucault, Michel, El orden del discurso, Buenos Aires: Tusquets, 2005, p. 11-12. [M. Foucault, 
L’ordre du discours. Leçon inaugurale au College de France prononcée le 2 décembre 1970, trad. 
pròpia a partir de l’edició cd-rom Le Foucault Électronique (ed. 2001); L’ordre del discurs i 
altres escrits, Barcelona: Laia, 1982.]

2 Nieto, Marta, Soy cámara. Manifiestos feministas fílmicos I. Centre de Cultura Contem-
porània de Barcelona, 2016. https://www.cccb.org/es/multimedia/videos/manifiestos-fil-
micos-feministas-i/225077, consultat el 3/6/2021.

3 Derrida, Jacques, La farmacia de Platón, Madrid: Editorial Fundamentos, 1975, p. 95.

Un lloc en el discurs, i potser també podríem descartar el terme discurs pel de decurs. 
Un decurs en el qual m’he deixat arrossegar, amb ell i per ell, com quelcom d’abandonat, 
flotant i benaurat. Al darrere de cada obra existeix una pulsió, un desig, obres que m’in-
terpel·len i on seuen les meues decisions com a subjecte situat, el salnitre existencial 
que es projecta en cadascuna d’elles com una part de mi i d’un altres que s’escampa 
cap a l’univers tot discorrent impredictible. Des d’una veu que es manifesta sense una 
autoritat més gran que aquella que genera la pròpia trajectòria.

“El cos, l’empatia i els afectes, exclosos de l’anàlisi dels processos 
cognitius en la tradició filosòfica, són sovint elements centrals  
de l’experiència epistèmica”4.

Tal com proposa Donna Haraway, cal pensar des d’“una encarnació particular i espe-
cífica”5, és a dir, des d’una epistemologia encarnada, sense la qual resulta impossible 
apel·lar als afectes o enunciar un saber no regit per la lògica logocèntrica. Es tracta, 
més aviat, de situar-nos en una fenomenologia de l’existència i de l’experiència, des 
d’on emergeixen aqueixes subjectivitats encarnades6 a les que també fa referència Rosi 
Braidotti.

El pensament situat és, doncs, el lloc des d’on un subjecte enuncia, un subjecte que 
no viu aïllat sinó en constant relació, que es forma i transforma en la interacció entre 
l’arbitrària i ben apresa dimensió de la cultura i la pròpia i sentida experiència personal. 
Volem dur de la mà a aquelles que no són com una mateixa, sense que açò supose parlar 
per elles, sense privar-les d’una veu:

“Intercanviarem les síl·labes i les paraules
Com els fetitxes d’una religió
com les claus d’un codi secret
i feliç […]
les llengües són totes estimades”7.	

4 Garbayo, Maite, “Maternidad, arte y precariedad”, Arte y políticas de identidad, 2018, n. 19, 
p. 67-82, p. 70.

5 Haraway, Dona, Ciencia, cyborgs y mujeres: la reinvención de la naturaleza, Madrid: Cáte-
dra, 1995, p. 326.

6 Braidotti, Rosi, Metamorfosis. Hacia una teoría materialista del devenir, Madrid: Akal, 2005, 
p. 43.

7 Peri Rossi, Cristina, Estrategias del deseo, Barcelona: Lumen, 2004, p. 69.

Pròleg
(val)

Mireia Ferrer Álvarez 
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(cas)

“El deseo dice: ‘No querría tener que entrar en este orden azaroso 
del discurso; no querría tener relación con cuanto hay en él de 
tajante y decisivo; querría que me rodeara como una transparencia 
apacible, profunda, indefinidamente abierta, en la que otros 
respondieran a mi espera, y de la que brotaran las verdades,  
una a una; yo no tendría más que dejarme arrastrar, en él  
y por él, como algo abandonado, flotante y dichoso’”1. 

Uno de los criterios que ha orientado esta propuesta curatorial es el de quebrar las 
líneas direccionales que estructuran el discurso racionalista y positivista convencional. 
En este sentido, la muestra no se articula a partir de una selección de artistas perte-
necientes a una misma generación, ni responde a una demarcación temporal o geo-
gráfica específica, tampoco se concibe como una miscelánea de disciplinas o lenguajes 
artísticos. Giulia Colaizzi planteaba que el audiovisual realizado por mujeres tendía a 
articularse a partir de modos de hacer que remiten al collage, a la fragmentación y a la 
fluidez, desbordando así las estructuras narrativas lineales tradicionales2. La nuestra 
es, pues, una intervención en las formas, en el sentido planteado por Griselda Pollock, 
que recurre a la utilización de relatos no narrativos como respuesta a la deconstrucción 
de los parámetros universalistas y heteropatriarcales que han configurado nuestros sa-
beres epistemológicos. Son esas “barandillas del saber”3 las que impiden asomarnos al 
precipicio de lo experimentable.

Un lugar en el discurso; quizás también podríamos descartar el término discurso por 
el de decurso. Un decurso en el que me he dejado arrastrar, en él y por él, como algo 

1 Foucault, Michel, El orden del discurso, Buenos Aires: Tusquets, 2005, pp. 11-12.

2 Nieto, Marta, Soy cámara. Manifiestos feministas fílmicos I, Centre de Cultura Contem-
porània de Barcelona, 2016. https://www.cccb.org/es/multimedia/videos/manifiestos-fil-
micos-feministas-i/225077, consultado en 3/6/2021.

3 Derrida, Jacques, La farmacia de Platón, Madrid: Editorial Fundamentos, 1975, p. 95.

abandonado, flotante y dichoso. Detrás de cada obra existe una pulsión, un deseo, obras 
que me interpelan y en las que descansan mis decisiones como sujeto situado, el salitre 
existencial que se proyecta en cada una de ellas, como parte de mí y de un otras que se 
extiende hacia el universo en discurrir impredecible. Desde una voz que se manifiesta 
sin mayor autoridad que la que genera su propia trayectoria.

“El cuerpo, la empatía y los afectos, excluidos del análisis de  
los procesos cognitivos en la tradición filosófica, son a menudo  
elementos centrales de la experiencia epistémica”4.

Como propone Donna Haraway, se hace necesario pensar desde “una encarnación par-
ticular y específica”5, esto es, desde una epistemología encarnada sin la cual resulta 
imposible apelar a los afectos o enunciar un saber no regido por la lógica logocéntrica. 
Se trata, más bien, de situarse en una fenomenología de la existencia y de la experien-
cia, desde la cual emergen esas subjetividades encarnadas6 a las que se refiere, también, 
Rosi Braidotti.

El pensamiento situado es pues el lugar desde el que un sujeto enuncia, un sujeto que 
no vive aislado sino en constante relación, que se forma y transforma en la interacción 
entre la arbitraria y aprendida dimensión de la cultura y la propia y sentida experiencia 
personal. Queremos arrastrar de la mano a aquellas que no son como una misma, sin 
que ello suponga hablar por ellas, sin quitarles la voz:

“Intercambiaremos las silabas y las palabras
Como los fetiches de una religión
como las claves de un código secreto
 y feliz […]
 las lenguas son todas amadas”7. 

4 Garbayo, Maite, “Maternidad, arte y precariedad”, Arte y políticas de identidad, 2018, n. 19, 
pp. 67-82, p. 70.

5 Haraway, Dona, Ciencia, cyborgs y mujeres: la reinvención de la naturaleza, Madrid: Cáte-
dra, 1995, p. 326.

6 Braidotti, Rosi, Metamorfosis. Hacia una teoría materialista del devenir, Madrid: Akal, 2005, 
p. 43.

7 Peri Rossi, Cristina, Estrategias del deseo, Barcelona: Lumen, 2004, p. 69.

Mireia Ferrer Álvarez 
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Què uneix una dona d’una tesmofòria hel·lena, a una nahua mesoamericana, a una 
monja, a una escriptora americana al París de la Belle Époque, a les dones que s’ajunta-
ven per a fer sessions d’espiritisme i als sabers femenins de la tradició de les dones an-
daluses del brodat i els grans de les cortines? Hi ha una traçabilitat que connecta, més 
enllà de diferències o semblances, totes les dones. Aquesta continuïtat fou batejada per 
Adrienne Rich el 1980 com el continuum lesbià.

“[…] el terme continuum lesbià inclou una gamma ―al llarg de la vida 
de cada dona i al llarg de la història― d’experiència identificada amb 
dones; no simplement el fet que una dona haja tingut o haja desitjat 
conscientment una experiència sexual genital amb una altra dona. Si 
ho ampliem fins acollir moltes més formes d’intensitat primària en-
tre dues o tres dones, tot incloent-hi compartir una vida interior més 
rica, la solidaritat contra la tirania masculina, el donar o rebre suport 
pràctic i polític”8.

Abans que una eina discursiva, un continuum lesbià era una promesa de conciliació 
després de la diàspora encetada per algunes dones lesbianes en el si de la comunitat 
feminista. “[…] una falla que al llarg de la història lesbiana feminista ha sigut oberta/
tancada, buidada/ en un conjunt de fer/desfer entre el que Rich batejà com la cancel·
lació de l’existència lesbiana”9.

El cotinnum lesbià s’adscrivia a aquelles dones que dins de la comunitat lesbiana ad-
vocaven encara per la preeminència del gènere i per una elecció que anava més enllà 
de la mera atracció sexual. Quelcom que no excloïa, en el seu cas, la sexualitat com 
a fonament del desig lesbià, o el que és el mateix, “connectar aqueix forat tensional 
travessat per la classe, gènere, etnicitat i sexualitat que hi ha entre els feminismes i 
els lesbianismes”10. Així, l’univers feminista lesbià que algunes teòriques com ara Sheila 
Jeffreys plantejaven, era una manera de reformular la convivència, redefinir l’existència 
d’“un univers alternatiu per a la construcció d’una nova sexualitat, una nova ètica, una 
nova cultura en contra del corrent dominant masculí”11, o com Rich ho definia, “una 
forma de dir-li no al patriarcat, com un acte de resistència”12. Per a moltes de nosaltres 
aquesta ha estat sempre la manera de posicionar-nos en el món, d’aixoplugar-nos en 
un lloc que ens pertanyia, en plural, sense distincions. 

8 Rich, Adrienne, “Heterosexualidad obligatoria y existencia lesbiana”, Duoda, núm. 11, 1996, 
p. 13.

9 Ramajo, Bárbara, El fantasma lesbiano, Manresa: Bellaterra, 2023, p. 81.

10 Ramajo, Bárbara, 2023 (nota 9), p. 81.

11 Jeffreys, Sheila, La herejía lesbiana. Una perspectiva feminista de la revolución sexual lesbi-
ana, Madrid: Cátedra-Universitat de València, 1996, p. 12.

12 Rich, Adrienne, 1996 (nota 1), p. 14.

Giravolant com planetes

Giravolant com planetes  
que roden en llur prat  
de mitjanit 

A Rocío i Marcel, els meus planetes.

XII

Sleeping, turning in turn like planets
rotating in their midnight meadow:
a touch is enough to let us know
we’re not alone in the universe, even in sleep:
the dream-ghosts of two worlds
walking their ghost-towns, almost address each other.
I’ve wakened to your muttered words
spoken light-or dark-years away
as if my own voice had spoken.
But we have different voices, even in sleep,
and our bodies, so alike, are yet so different
and the past echoing through our bloodstreams
is freighted with different language, different meanings—
though in any chronicle of the world we share
it could be written with new meaning
we were two lovers of one gender,
we were two women of one generation.

Adrienne Rich, Twenty-One Love Poems. 1974-1977.

Mireia Ferrer Álvarez 

(val)
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I, tanmateix, esdevé necessari —fins i tot imperiós— buscar de nou aqueix continuum, 
atès que el sol lloc de confluència es troba als espais que les dones han experimentat al 
llarg dels segles: llocs heterotòpics, sí, que s’estenen entre aliances i bioquímica, en la 
companyonia, el desig, l’amistat i l’admiració mútua, per bé que també en el desacord, 
el rebuig i la dissensió. Espais que no tenen una dimensió física, sinó que responen a 
una arquitectura sensible. Centrem-nos en allò sensible que emana dels seus cossos 
i oblidem el que s’amaga al darrere de les categories identitàries. Desarticulem per a 
deixar de donar noms. Aqueix esborrar no perpetuarà la invisibilitat; ans al contrari, 
eradicarà i combatrà la constant i pobra necessitat de categoritzar i taxonomitzar. El 
lloc on conflueixen els mons diversos de les dones rau en les seues maneres d’afec-
tar-se mútuament.

Apel·lar al continuum lesbià des del marc de les relacions sexuals afectives entre dones 
constitueix des del nostre punt de vista una manera de canalitzar el problema, tant 
sovint criticat, del caràcter exclusivament polític que algunes teòriques atribueixen 
al concepte de Rich, quelcom que, malgrat tot, no només no s’adapta a la realitat, sinó 
que, tal i com opina Ramajo, el redueix. Rich planteja un concepte capaç d’unir les dones 
en llur qualitat contestària envers la cultura patriarcal etnocentrista i, en aqueix sentit, 
ho fa extensible així mateix a una manera d’entendre l’alliberament i la reafirmació se-
xual independentment de la sexualitat de qui la exerceix. És en la seua condició contes-
tatària i agenciada que s’emmarca el caràcter sexual del centre del continuum unitari:

“Aquesta resignificació lesbiana feminista de les desobediències a les 
lleis de gènere i de sexualitat manté l’accent en l’aliança de gènere 
(enfront del comú opressor) en mirar més enllà del desig i de les pràc-
tiques sexuals entre dones com un element significant de lesbiana. La 
sexualitat es deslocalitza del cos tot transformant-se en una eròtica 
del mateix vincle que uneix les lesbianes i dones rebels en la resistèn-
cia comuna a l’heteroetnocispatriarcat i promou una cerca i una rei-
vindicació de la sexualitat que ha estat negada al conjunt de les dones. 
L’exploració d’aqueixa capacitat negada esdevé, així mateix, un espai 
comú, un continuum per a les lesbianes i les dones desobedients, la 
recuperació i el gaudi d’una sexualitat de les quals, desvinculada de la 
procreació i centrada exclusivament en el plaer sexual, figura com una 
meta principal a les agendes polítiques feministes i lesbianes”13.

Aquest plantejament orbita constantment en l’obra d’Adrienne Rich i és en ell on cen-
trem bona part de la proposició curatorial que presentem ací. Així ho referia l’autora a 
l’emfàtic text “Vesuvi a casa: el poder d’Emily Dickinson”.

“La distinció que ací establim és de vital importància: ‘provar’ que una 
dona del segle dènou es va gitar o no amb una altra dona, o altres 
dones, no és la qüestió. Tanmateix, la crítica feminista/lesbiana està 

13 Ramajo, Bárbara, 2023 (nota 9), p. 89.

capacitada per a il·luminar el treball de qualsevol dona artista, més 
enllà del simple fet de provar si ella és una ‘lesbiana practicant’ o no. 
Una crítica de tal naturalesa plantejarà interrogants fins ara ignorats; 
no buscarà obsessivament romanços heterosexuals que proporcionen 
la clau de la vida i obra d’una dona artista; la pregunta serà com arri-
bà a ser ella mateixa, de quina manera s’identificava i com fou capaç 
d’utilitzar la cultura i la tradició de les dones, i quin va ser el significat 
de la presència d’altres dones a la seua vida. D’aquesta forma, la crítica 
identificarà imatges, codis, metàfores, estratègies i punts importants 
no revelats pels estudiosos convencionals que treballen des d’una 
perspectiva masculina. I aquest procés tornarà les dones artistes del 
passat ―i del present― accessibles per a nosaltres amb formes que 
encara no podem predir o imaginar”14. 

Apel·lar a la importància de la unió entre dones no significa excloure el sexe de la con-
dició ontològica. Ans al contrari, ja Marilyn Frye, als anys 70, demanà la necessitat de 
recórrer a un vocabulari sexual capaç d’abastar l’enorme diversitat d’experiències que 
esdevenen quan els cossos de les dones s’acosten:

“[…] que hi haja un concepte obert, generós i ampli que inclourà tots 
els actes i activitats amb què generem plaers i emocions les unes amb 
les altres, tendresa i èxtasi, passatges de carnalitat apassionada o de 
diferent durada o profunditat. Tot des de la vainilla a la regalèssia, des 
d’allò més pur a la cabaretera, des del vellut fins al gel, des de les carí-
cies fins a la figa, des de les riallades fins a les llàgrimes”15.	

No obstant això, aquesta proposta no busca concentrar-se en la disputa teleològica ni 
en la condició identitària, sinó en la dimensió afectiva, sense perdre de vista la inevita-
ble interdependència que ambdues mantenen. (Fig. 1, p. 47-46)

Perquè és en aqueix anhel on s’hi viu, i no en la trampa identitària que ens enlluerna, on 
s’hi gesta la vertadera expressió. 

“El problema no radica en descobrir en un mateix la veritat del seu 
sexe, sinó, més aviat, en fer un ús de la pròpia sexualitat per tal d’ar-
ribar, a partir d’aquest punt, a una multiplicitat de relacions. I ací po-
dem trobar, sens dubte, la veritable raó per la qual l’homosexualitat és 
menys una forma de desig que quelcom de desitjable. Així doncs, hem 
d’obstinar-nos a ser homosexuals i no pas encabotar-nos a reconèixer 

14 Rich, Adrienne, Sobre mentiras, secretos y silencios, Barcelona: Icaria, 1983, p. 186.

15 Marilyn Frye. Anotat a Ahmed, Sara, Fenomenología Queer, Barcelona: Edicions Bellaterra, 
2019, p. 146.
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que ho som. Els desenvolupaments del problema de l’homosexualitat 
van en el sentit del problema de l’amistat”16. 

Deia Mieke Bal que l’afecte és aqueixa “intensitat mòbil, que flota a l’espai i emana tant 
dels objectes com dels subjectes […] és arquitectural i estructural i irromp l’escala, així 
com la linealitat del temps”17. Una de les construccions que més han condicionat els 
afectes entre dones en aqueixa linealitat de temps ha sigut el de l’amistat, un precepte 
no exempt de consideracions diverses. Així, l’enorme valor que atresorà durant l’anti-
guitat clàssica va córrer parell a la identitat masculina dels homes lliures, la condició 
homo-relacional de l’amistat condemnà a esclaus i dones a la pràctica d’un altre tipus 
de relacions que, gens o ben poc, tenien a veure amb aqueixa amistat entesa com el do 
més preuat dels deus. L’amistat esdevé, així, un precepte androcèntric segons Derrida18 
i, a pesar d’això, les pràctiques afectives i relacions femenines es desenvoluparen amb 
intensitat i profusió al llarg de la geografia i la cronologia, i potser per això mateix el 
mapa que dibuixa les línies d’unió entre les penínsules afectives de les dones se’ns ofe-
reix com un acte espontani que defuig els logos apol·linis i descansa als cingles d’allò 
dionisíac. 

Tal i com opina Marina Garcés, és aqueix caràcter indòmit i desconegut el que provoca 
la seua negació. 

“què fan les dones sent amigues? Què és aqueix lloc fosc? Perquè tot 
passa darrere de les cortines, a l’espai domèstic, allà on les dones es-
tan soles. Tenen, a més, elements de resistència, de contrapoder, de 
suport mutu, d’intimitat eròtica sexual entre dones. És un espai in-
controlable que l’ideal masculí de l’amistat sempre ha intentat des-
muntar, i, d’alguna manera, travessar”19.

Amistat o “la suma de tots els elements, a través dels quals, mútuament es fan de vo-
ler”20. 

16 “De la amistad como modo de vida”, entrevista a M. Foucault, https://enelmargen.
com/2019/03/12/de-la-amistad-como-modo-de-vida-entrevista-a-m-foucault/, consul-
tat el 3/6/2024. [Michel Foucault, “De l’amitié comme mode de vie” (entretien avec R. de 
Ceccaty, J. Danet et J. Le Bitoux), Gai Pied, núm. 25, abril de 1981, p. 38-39.]

17 Bal, Mieke, Tiempos trastornados. Análisis, historias y políticas de la mirada, Madrid: Akal, 
2016, p. 362.

18 Derrida, Jacques, Políticas de la amistad seguido de El oído de Heidegger, Madrid: Trotta, 
1998, p. 338.

19 Entrevista a Marina Garcés https://www.timeout.es/barcelona/es/noticias/marina-gar-
ces-filosofa-la-amistad-entre-mujeres-es-un-espacio-incontrolable-que-el-ideal-mascu-
lino-de-la-amistad-siempre-ha-intentado-desmontar-071425, consultat el 10/2/2026.

20 “De la amistad como modo de vida”, entrevista a M. Foucault, https://enelmargen.
com/2019/03/12/de-la-amistad-como-modo-de-vida-entrevista-a-m-foucault/[Michel 
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“Vull compartir amb tu. M’imagine compartint els xicotets gestos: el 
desdejuni, la conversació abans de dormir, l’abraçada. ‘Això es desitja 
de l’amant’, diran. Sí, però no només això. L’amant és amiga quan no és 
objecte d’ansietat: l’amiga-amant. Mentre, l’amistat pot existir amb o 
sense sexualitat, amb o sense mutualitat en l’atracció sexual. Aquesta 
és la proposta. És la hipòtesi. Camí creatiu del concepte”21. (Fig. 2, p. 25)

L’amiga decimonònica és una altra de les construccions que han condicionat la pràctica 
afectiva entre dones. Tal i com opina Rich, la importància de l’amistat a les opressives 
societats burgeses modernes fou una taula de salvació per a l’esclavitud heteronormati-
va. No en va “l’amiga íntima del segle XIX pot haver sigut una figura molt més important 
a la vida d’una dona que el mateix marit”22. (Fig. 3, p. 28-29) (Fig, 4, p. 43) (Fig. 5, p. 32)

La profusió de l’amor romàntic floreix en un clima com el del Romanticisme, que enal-
teix la sensibilitat enfront del racionalisme il·lustrat. En aqueix ambient es multipliquen 
les expressions i els gestos d’afecte, i hi brollen paraules carregades d’emoció com ara 
“estimada”, “amada meua” o “preciosa”, que tradueixen al llenguatge la intensitat dels 
sentiments.

“The diaries and correspondence of New England women suggest 
that from the late eighteenth century through the mid-nineteenth 
century they invented a newly self-conscious and idealized concept 
of female friendship”23.

Lluny de ser una mera expressió lingüística, aquest tractament transcendí el pla verbal 
per a esdevenir una pràctica afectiva que anava més enllà de les paraules, de la matei-
xa manera que la retòrica medieval de les monges es va veure influenciada per l’ús de 
termes com ara “meua”, “germana meua” o “esposa meua”, la qual cosa acabà també per 
modelar les seues relacions.

Per a bé o per a mal, les relacions entre dones no han respost només a la bucòlica 
imatge de dones que recorren la prada amb les mans entrellaçades mentre cullen flors 
un matí límpid a Cornwall. La negativitat dels sentiments, la negativitat del caràcter, 
àdhuc la negativitat com a fonament, conforma també el clima en el qual s’han gestat 
els sentiments entre dones. El mite de les siameses no exclou del mapa afectiu el dolor, 

Foucault, “De l’amitié comme mode de vie” (entretien avec R. de Ceccaty, J. Danet et J. Le 
Bitoux), Gai Pied, núm. 25, abril de 1981, p. 38-39.]

21 Torres, Sara, “Mundos que hacen amor”, p. 41-58. En AA.DD., Amor9-amigas, Madrid: Con-
tinta Me Tienes, 2024, p. 50.

22 Rich, Adrienne, 1983 (nota 14), p. 192.

23 Cott, Nancy, The bonds of womanhood: “Woman’s Sphere” in England, 1780-1835, New Haven: 
Yale University Press, 1977, p. 160.

la rancúnia, el menyspreu o el desacord que les dones s’infligeixen també les unes a les 
altres. (Fig. 6, p. 35)

“És la teua germana o el teu marit? La primera pregunta interpreta 
les dues dones com a germanes, ubicades una al costat de l’altra en 
una línia horitzontal. En veure una relació entre germanes en comptes 
d’una relació sexual, la pregunta construeix les dones com a ‘iguals’, 
com si foren germanes […] La fantasia de la ‘semblança’ de les germa-
nes (que és una fantasia en el sentit que busquem una ressemblança 
com un ‘signe’ d’un vincle biològic) ocupa el lloc d’una altra fantasia, 
la de la lesbiana com a iguals, i com a ‘tan’ iguals que amenaça amb 
fondre’s en un sol cos”24. (Fig. 7, p. 62-63)

Deia Ivy Compton Burnett que “hi ha més diferències entre els sexes que fora d’ells”25. 
Al pensament aristotèlic, la diferència específica fa referència a les particularitats i di-
ferències que caracteritzen els integrants d’un mateix gènere. (Fig. 8, p. 36)

“Estrangera a la ciutat 
Estrangera entre els altres
De nit […]
Fos possible que ací, també, entre falsos pèl-rojos i lesbianes sense 
parella et sentis també estrangera?”26. (Fig. 9, p. 56) 
 

És la guerra lliurada entre amazones, segons Monique Wittig, la més cruel de totes: 

“[…] Als incerts desenllaços de les guerres, cal afegir-hi que les pèr-
dues eren encara més cruels per a les amazones, atès que cadascuna 
perdia en la morta una amant o una amiga”27.

En aquesta exposició s’hi exploren també les dissidències de les dissidents, un viatge 
que deconstrueix la il·lusió de la sororitat com a únic lligam per a definir les relacions 
entre dones. El dolor infligit per les unes a altres, l’opressió, els desacords i la incom-
prensió no tornen opac el resplendir de la bellesa de la diferència, la riquesa que neix 

24 Ahmed, Sara, 2019 (nota 15), p. 136.

25 “There is more difference within the sexes than between them. And perhaps me and 
women are different there”. Compton Burnett, Ivy, Mother and son, Londres: Virago Modern 
Classics, 1994, p. 215.

26 Peri Rossi, Cristina, 2004 (nota 6), p. 44.

27 Wittig, Monique, Borrador para un diccionario de las amantes, Barcelona: Lumen, 1981,  
p. 97.
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del conflicte i la força creativa que emergeix quan la diversitat no és ocultada, sinó 
reconeguda, habitada i reivindicada.

“El plural no interessa tant a les entitats com en el reconeixement de 
les diferències que hi ha entre elles. El nosaltres que el plural fabrica 
no s’entén a partir de la suma dels individus, ni en la seua vessant més 
reduïda […] sinó a partir del caràcter mòbil que li imprimeixen les afi-
nitats i les diferències irreconciliables de les entitats que el formen”28.

El sentiment d’otretat, fins i tot en la coincidència, destorba la falsa il·lusió de la ger-
manor.

“Vaig trigar molt de temps en adonar-me que el nostre lloc era la llar 
mateixa de la diferència, més que la seguretat de qualsevol diferència 
en particular. (I sovint érem covards en el nostre aprenentatge). Tar-
dàrem anys a aprendre a fer servir la força que aqueixa supervivència 
diària pot conferir-nos, anys a aprendre que la por no té perquè inha-
bilitar i que podíem apreciar-nos les unes a les altres en termes que 
no necessàriament havien de ser els nostres”29.

Perquè en la dimensió individual del plural s’obri a la possibilitat d’un nosaltres, un ésser 
i un estar en comú, múltiple i canviant, des d’on tornar a teixir els vincles, deixar des-
plegar els desitjos i habitar les disputes.

“[…] s’inicia amb la pregunta pel nosaltres i acaba amb la declaració 
d’una veu en singular: aquesta vida és meua. No és una contradicció. 
Alliberar-se del jo és la condició per a conquerir la vida mateixa […] 
Un jo que aprèn l’anonimat no és un jo que s’esborra, es mimetitza o 
es confon. No és un jo passiu, condemnat a la indiferència i a l’insig-
nificant. És el jo que descobreix l’excentricitat inabastable, i en aquest 
sentit anònima, de la vida compartida. La seua veu és aleshores plena-
ment seua perquè ja no pot ser solament seua”30.

Més enllà del positivat o de la negativitat d’aquesta imatge aturada, hi ha un silenci que 
demana ser desxifrat: el de la seua ocultació, la seua negació, i fins i tot de l’esborrat. És 
una imatge, la dels afectes entre dones, que a penes es deixa veure: invisible, borrosa, 

28 Pérez Royo, Victoria, Componer el plural. Escena, cuerpo, política, Barcelona: Mercat de les 
Flors/Institut del Teatre, 2016, p. 9.

29 Lorde, Audre, Zami. Una nueva forma de escribir mi nombre. Una biomitografía, Madrid: 
capitán Swing, 2023, p. 328.

30 Garcés, Marina, Un mundo en común, Barcelona: Edicions Bellaterra, p. 16. 

llegible només a través de codis velats, secrets, compartits, clandestins. Tan sols apre-
ciable amb aqueix suc de llima al qual fa referència Barbara Hammer:

“Ha sigut difícil veure la representació lèsbica […] L’imaginari lèsbic 
es du a una butxaca del darrere inscrit en línies invisibles fins que 
s’escalfa… amb l’ampolla elèctrica del projector. Aquesta bombeta, no 
havent estat encesa, és el dibuix secret, la coda misteriosa, el senyal 
invisible a la butxaca posterior: estan fora de la pantalla”31.

A la pantalla, a la literatura, a l’art, a l’espai social, l’ocultació ha sigut constant. Una 
obliteració assumida fins i tot per les mateixes protagonistes.

“B. reia. Condueix l’automòbil mirant-ho tot llevat del camí. Si s’obli-
dara del volant, dels frens. Un metre d’oblit y voilà un joli tableau: dous 
jeunes filles [sic] garçon et fille sur gouffre bleu. En boca de la mort 
ardidas mancebas amants cremades. Tot confiant jo en el seu signe, 
que era escorpí. Però no va voler [precipitar-nos]. Llavors, ni els nú-
vols d’avui haurien de consolar-me”32.

Escrito en España és un text autobiogràfic on Alejandra Pizarnik relata el seu viatge a 
Espanya amb B., però també —i sobretot— l’itinerari íntim d’un desig. En les seues pà-
gines s’hi desplega un amor no correspost, insistent, que acaba per engendrar rebuig 
i dolor. Criden l’atenció les empremtes de la mà de l’autora: correccions, esborrats, 
desplaçaments; i, de forma especialment significativa, el canvi de sexe d’una de les pro-
tagonistes, convertida de dona en home. En aqueix gest de reescriptura s’hi xifra una 
operació d’esborrat: la necessitat de velar el desig homoeròtic, de tornar-lo llegible 
només a través de l’absència. La mateixa Pizarnik aclarirà:

“i què és el que vas a dir
vaig a dir solament una cosa
i què és el que vas a fer
vaig a ocultar-me en el llenguatge
i per què
tinc por”33.

31 Hammer, Barbara, “The invisible screen”, Center Quarterly: A Journal of Photography and 
Related Arts. 1988, vol. 9, núm. 3, p. 8.

32 Pizarnik, Alejandra, Prosa completa, Barcelona: Lumen, 2002, p. 16.

33 Poema “Cold in hand blues”, Pizarnik, Alejandra, Poesía completa, Barcelona: Lumen, 2004. 
p. 263.
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